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B. SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA 

 

B.1 POPIS ÚZEMÍ STAVBY 

a) Charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území 

a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, 

dosavadní využití a zastavěnost území 

Objekt polikliniky se nachází  na pozemku st.p.č. 3752 v k.ú. Klatovy.  
 
 

b) Údaje o souladu stavby s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly 

územního plánování, včetně informace o vydané územně plánovací 

dokumentaci 

Obec Klatovy má platnou územně plánovací dokumentaci – Územní plán Klatovy. 
Územní plán po změně č. 1 nabyl účinnosti v dubnu 2019, zpracovatel Aulík Fišer 
Architekti s.r.o.  
Platná politika územního rozvoje ČR a Zásady územního rozvoje Plzeňského kraje 
projektovaný záměr neřeší. Z hlediska Územního plánu Klatovy a z hlediska cílů 
a úkolů územního plánování je záměr přípustný, neboť není v rozporu.  
 

c) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků 

na využívání území 

K projektové dokumentaci nebyla řešena a vydána žádná výjimka z  obecných 
požadavků na využívání území. Projektová dokumentace je řešena v souladu se 
stavebním zákonem č. 183/2006 Sb. ve znění pozd. předpisů a s vyhláškou 
č. 501/2006 Sb. o obecných požadavcích na využívání území ve znění pozd. 
předpisů. 
 

d) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny 

podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů 

V závazných stanoviscích dotčených orgánů nejsou zahrnuty žádné podmínky. 
 

e) Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů – geologický průzkum, 

hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod. 

Geologický, hydrogeologický ani stavebně historický průzkum nevyl proveden.  
 

f) Ochrana území podle jiných právních předpisů 

Území není chráněno podle jiných právních předpisů. Pozemek pro stavbu se 
nenachází v památkově chráněném území, ve zvláště chráněném území, pozemek 
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není součástí soustavy lokalit NATURA 2000, pozemek není v záplavovém ani 
poddolovaném území.  
 

g) Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod. 

Stavební pozemek se nenachází v záplavovém ani v poddolovaném území. 
 

h) Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na 

odtokové poměry v území 

Navrhovaným záměrem se vliv stavby na okolí nezmění.  
 

i) Požadavky na sanace, demolice, kácení dřevin 

Stavba nepodmiňuje sanace ani kácení dřevin. Dojde pouze k vybourání jednoho 
dveřního křídla demontování jednoho umyvadla.  
 

j) Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního 

fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa 

Není navrhovanou změnou stavby dotřeno.  
 

k) Územně technické podmínky – zejména možnost napojení na stávající 

dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu 

k navrhované stavbě 

Lokalita je obslužná po místní obslužné komunikaci vedené na p.p.č. 2056/3 ve 
vlastnictví obce, která přiléhá k pozemku ze západní strany. Technická infrastruktura 
v lokalitě je zajištěna těmito inženýrskými sítěmi:  

- nadzemní vedení NN do 1kV (ČEZ Distribuce, a.s.) 
- plynovod NTL (GridServices, s.r.o.) 
- vodovod (ŠVAK a.s.) 
- kanalizace (ŠVAK a.s.) 
- telekomunikační vedení (CETIN a.s.) 

 
Dopravní napojení stavby na místní komunikaci vedenou na p.p.č. 2056/3 a p.p.č. 
2050/4 bude stávajícím sjezdem. 
Napojení na inženýrské sítě je stávajícími přípojkami.  
 

l) Věcné a časové vazby, podmiňující, vyvolané, související investice 

Věcné a časové vazby nejsou známy. 
 

m) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umisťuje a 

provádí 

dotčené pozemky: 

Pozemek 
parcelní číslo 

Katastrální 
území 

Vlastník, bydliště Druh pozemku  Výměra 

st. 3752 Klatovy 
Město Klatovy 

nám. Míru 62, Klatovy, 339 01 
zastavěná plocha a 

nádvoří 
383 m2 



 3 

n) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné 

a bezpečnostní pásmo  

Navrhovanou změnou stavby nevznikají nová ochranná pásma.  
 
 
 

B.2 CELKOVÝ POPIS STAVBY 

B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání 

a) Nová stavba nebo změna dokončené stavby, u změn stavby údaje o jejich 

současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně 

historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí 

Objekt polikliniky je skeletové konstrukce o půdorysném rozměru 29,6 x 12,2 m 
s plochou střechou.  
 

b) Účel užívání stavby 

Navrhovaná změna řeší vznik nového oddělení mikrobiologické laboratoře, oddělení 
virologie. Stavbou se rozumí stavební úpravy severního části třetího nadzemního 
podlaží.   
 

c) Trvalá nebo dočasná stavba 

Projektová dokumentace řeší stavbu jako trvalou. 
 

d) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických 

požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové 

užívání stavby 

Objekt polikliniky je vybaven výtahem. Navrhovaná změna stavby neovlivní 
bezbariérové užívání objektu.  
 

e) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny 

podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů 

Viz bod B.1 d) této dokumentace. 
 

f) Ochrana stavby podle jiných právních předpisů 

Stavba není chtěna podle jiných právních předpisů.  
 

g) Navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná 

plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod. 

Užitná plocha řešeného oddělení virologie:  165,82 m2 
Počet zaměstnanců:     4 
Obestavěný prostor:     538,08 m3 
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h) Základní bilance stavby – potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření 

s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, 

třída energetické náročnosti budov apod. 

Splaškové odpadní vody  
Splašková odpadní voda bude napojena odvedena stávajícím vedením do stávajícící 
kanalizační přípojky a do obecní splaškové kanalizace.  
 
Potřeba pitné vody 
Pitná voda bude zajištěna stávajícím přívodním vedením vodovodního potrubí 
z veřejného vodovodu. 
 
Nakládání s odpady 
S odpadem s provozu zařízení bude nakládáno dle. zákona č. 185/2001 Sb. 
o odpadech, dále dle vyhlášky č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady 
a dle vyhlášky č. 306/2012 Sb. o podmínkách předcházení vzniku a šíření infekčních 
onemocnění a o hygienických požadavcích na provoz zdravotnických zařízení 
a ústavů sociální péče. 
 
Běžné odpady, které vzniknou při stavbě, budou v souladu se zákonem č.185/2001 
Sb. o odpadech, jeho prováděcími předpisy a předpisy s ním souvisejícími 
likvidovány na stavbě, odvozem do sběrných surovin nebo na skládku k tomu 
určenou. Nebezpečné odpady budou ekologicky likvidovány specializovanou firmou 
k tomu určenou, včetně dokladu o likvidaci. 

číslo odpadu:  druh odpadu:   kategorie odpadu: 
17 01 01   beton    O 
17 01 02   cihla    O 
17 02 01   dřevo    O 
17 02 02   sklo    O 
17 04 05   železo/ocel   O 
17 05 01   zemina/kameny  O 

 

i) Základní předpoklady výstavby – časové údaje o realizaci stavby, členění na 

etapy 

Doba výstavby se předpokládá v trvání cca 1 roku po započetí stavby. Stavba není 
členěna na etapy. Navržená stavba předpokládá běžný postup výstavby: 
 

j) Orientační náklady stavby 

Cena je stanovena hrubým odhadem ceny na 400 000 Kč. 
 
 
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 

a) Urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení 

Prostorové uspořádání nebude navrhovanou změnou stavby dotčeno. 
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b) Architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné 

řešení 

Dispoziční řešení prostoru vychází z požadavků klienta potažmo z požadavků 
provozních pro danou laboratoř a její činnost. Materiálové řešení je tradiční. 
V prostoru bude doplněno několik zděných příček.  
 
 
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby 

Oddělení virologie je přístupné po schodišti v centrálním prostoru budovy. Za vstupní 
chodbou je zde pro zaměstnance zřízena šatna, na kterou navazuje umývárna 
s filtrem, které tvoři přechod mezi provozem virologické laboratoře a zbylými prostory 
polikliniky. Dále jsou v řešené části umístěny jednotlivé laboratorní místnosti a 
úklidová komora. Oddělení je vybaveno toaletou přístupnou z prostorou virologického 
oddělení a je zde i WC přístupné ze vstupní chodby.  
Denní místnost a sklady prádla jsou společné pro všechny zaměstnance 
mikrobiologické laboratoře o patro níže. 
 
 
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby, zásady řešení přístupnosti a užívání stavby 

osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace včetně údajů o 

podmínkách pro výkon práce osob se zdravotním postižením 

Navrhované změny neovlivňují bezbariérové užívání stavby.  
U vstupu do objektu se nachází bezbariérová rampa a objekt je vybaven výtahem. 
Projektová dokumentace je řešena v souladu s vyhláškou č. 398/2009 Sb. 
o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. 
 
 
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 

Stavba je navržena a bude provedena takovým způsobem, aby při jejím užívání nebo 
provozu nevznikalo nepřijatelné nebezpečí nehod nebo poškození, např. 
uklouznutím, pádem, nárazem, popálením, zásahem elektrickým proudem, zranění 
výbuchem a vloupání. Během užívání stavby budou dodrženy veškeré příslušné 
legislativní předpisy. 
 
 
B.2.6 Základní charakteristiky objektů 

a) Stavební řešení 

Jedná se o drobné stavební úpravy v severní části 3.NP.   
 

b) Konstrukční a materiálové řešení 

Konstrukce objektu je ocelobetonový skeletový systém. V řešeném prostoru dojde 
k výstavbě několika zděných příček.   
 

c) Mechanická odolnost a stabilita 
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Veškeré stavební dílce jsou tradičních materiálů, rozměrů a technologií. Statická 
únosnost stavebních materiálů je garantována výrobcem systému a empirickými 
tabulkovými hodnotami.  
 
 
B.2.7 Základní charakteristiky technických a technologických zařízení 

a) Technické zařízení 

Splašková voda z nově navřené sprchy, výlevky a umyvadla bude odvedeno do 
stávajícího stoupacího odpadního potrubí a dálo do stávající kanalizační přípojky 
zaústěné do obecní splaškové kanalizace.  
Pitná voda je do objektu zavedena stávající vodovodní přípojkou a do prostoru 
oddělení virologie stávajícími rozvody uvnitř objektu. Ohrav teplé vody i vytápění 
nebude navrhovanou změnou stavby ovlivněno a bude ponecháno stávající.  
Větrání je zajištěno přirozeně okny a větracími otvory. V prostoru úklidové komory, 
chodby a filtru budou nově osazeny ventilátory s vývodem odsávaného vzduchu nad 
střechu objektu. Ventilátory budou napojeny na spínače osvětlení s časovým 
doběhem.  
 
Jednotlivá technická zařízení jsou zakreslena a blíže popsána v dílčí části projektové 
dokumentace – D.1.4 Technika prostředí staveb. 
 
 
B.2.8 Zásady požárně bezpečnostního řešení 

Viz samostatná část dokumentace – D.1.3. Požárně bezpečnostní řešení. 
 
 
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana 

Obalové konstrukce objektu ani způsob vytápění nejsou navrhovanými změnami 
dotčeny. Energeticky úsporná opatření ani tepelná ochrany budovy nejsou 
navrhovány.  
 
 
B.2.10  Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální 

prostředí, Zásady řešení parametrů stavby – větrání, vytápění, osvětlení, 

zásobování vodou, odpadů apod. a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí – 

vibrace, hluk, prašnost apod. 

Větrání 
Větrání prostor v objektu je zajištěno přirozené otevíratelnými. Odvětrání prostorou 
chodby, filtru a úklidové komory bude nucené podtlakové pomocí ventilátorů a bude 
vyvedeno potrubím nad střechu objektu. Přívod čerstvého vzduchu bude infiltrací 
netěstnostmi výplní otvorů 
 
Vytápění 
Není navrhovanou změnou stavby ovlivněno. Objekt bude vytápěn stávajícím 
způsobem.  
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Osvětlení 
Denní osvětlení a proslunění je zajištěno stávajícími prosklenými plochami výplní 
otvorů. Vzhledem k umístění oken v místnosti, velikosti oken, okolnímu zastínění, 
orientaci ke světovým stranám a dalším činitelům lze předpokládat splnění denního 
osvětlení místností v souladu s normovými hodnotami. Umělé osvětlení je zajištěno 
jednotlivými stropními svítidly. 
 
Zásobování vodou 
Objekt je zásoben z veřejného řadu v komunikaci stávající přípojkou.  
 
Vliv stavby na okolí 
V návrhem dotčené části objektu nebude instalován žádný podstatný zdroj vibrací a 
hluku, který by mohl mít vliv na hlukové poměry pro své okolí. Během užívání stavby 
nebude zvýšena v okolí stavby prašnost, stavba nebude zdrojem prachu. 
 
 
B.2.11  Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 

a) Ochrana před pronikáním radonu z podloží 

Není projektovou dokumentací řešeno. 
 

b) Ochrana před bludnými proudy 

Není předmětem projektové dokumentace. 
 

c) Ochrana před technikou seizmicitou 

Namáhání technickou seizmicitou (např. trhacími pracemi, dopravou, průmyslovou 
činností, pulzujícím vodním proudem apod.) se v okolí stavby nepředpokládá, 
konkrétní ochrana není řešena. 
 

d) Ochrana před hlukem 

V daném zastavěném území v blízkosti řešeného objektu se nachází pří severní, 
západní a východní hranici pozemku místní komunikace. Tyto komunikace nejsou 
příliš dopravně zatíženy a neměly by být významnějším zdrojem hluku.  Protihluková 
opatření nejsou projektovou dokumentací řešena.  
 

e) Protipovodňová opatření 

Stavbou nevznikají nová protipovodňová opatření. 
f) Ostatní účinky – vliv poddolování, výskyt metanu apod. 

Žádné další negativní účinky na stavbu nejsou známy. 
 
 

B.3 PŘIPOJENÍ NA TECHNICKOU INFRASTRUKTURU 

a) Napojovací místa technické infrastruktury 

Splašková kanalizace 

Stávající kanalizační přípojka.  
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Vodovod 
Stávající vodovodní přípojka.  
 
Distribuční soustava NN 
Stávající napojení. 
 

b) Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky 

Rozměry, výkonové kapacity ani délky jednotlivých připojení nejsou navrhovanými 
změnami dotčeny.  
 
 

B.4 DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ 

a) Popis dopravního řešení včetně bezbariérového opatření pro přístupnost a 

užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace 

Příjezd k objektu je zajištěn místní komunikací vedenou na p.p.č. 2056/3 k.ú. Klatovy, 
která je západně od pozemku stavby. Dopravní napojení pozemku je ponecháno 
stávající a není navrhovanými změnami ovlivněno.  
 

b) Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu 

Stávající napojení. Nebude navrhovanou změnou stavby ovlivněno.  
 

c) Doprava v klidu 

Stávajícím způsobem, není navrhovanou změnou stavby ovlivněno.  
 

d) Pěší a cyklistické stezky 

Pěší a cyklistické stezky nebudou navrhovanou stavbou dotčeny. 
 
 

B.5 ŘEŠENÍ VEGETACE A SOUVISEJÍCÍCH TERÉNNÍCH ÚPRAV 

a) Terénní úpravy  

Nejsou předmětem projektové dokumentace.  
 

b) Použité vegetační prvky 

Vegetační prvky nejsou směnou stavby navrhovány.  
 

c) Biotechnická opatření 

Biotechnická opatření nejsou řešena. 
 
 

B.6 POPIS VLIVŮ STAVBY NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A JEHO 

OCHRANA 

a) Vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda 
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Ovzduší 
Navrhovanou změna stavby nebude mít negativní vliv na ovzduší.  
 
Hluk 
Navrhovaná změna stavby nebude významnějším zdrojem hluku.  
 
Voda 
Navrhovaná změna stavby nebude mít vliv na povrchové a podzemní vody.  
Budou dodržena ochranná pásma a pásma pro umístění objektů typu žumpa, ČOV 
apod.  
 
Odpady 
S odpadem s provozu zařízení bude nakládáno dle. zákona č. 185/2001 Sb. 
o odpadech, dále dle vyhlášky č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady 
a dle vyhlášky č. 306/2012 Sb. o podmínkách předcházení vzniku a šíření infekčních 
onemocnění a o hygienických požadavcích na provoz zdravotnických zařízení 
a ústavů sociální péče. 
Při běžném užívání stavby nebude mít stavba z hlediska odpadů zásadnější 
negativní vliv na životní prostředí. 
 
Půda 
Navrhovanou změnou stavby nedojde ke změně půdorysných rozměrů sávajícího 
objektu a k záboru půdy.  
 

b) Vliv na přírodu a krajinu – ochrana dřevin, ochrana památných stromů, 

ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině 

apod. 

Stavba nebude mít negativní vliv na přírodu a krajinu. Stavba je řešena v souladu 
s platnou územně plánovací dokumentací. 
 

c) Vliv na soustavu chráněných území Natura 2000 

V dosahu stavby se nenachází evropsky významné lokality ani ptačí oblasti pod 
ochranou Natura 2000. Stavba nebude mít vliv na soustavu chráněných území 
Natura 2000. 

d) Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru 

na životní prostředí, je-li podkladem 

Zjišťovací řízení a stanovisko EIA se na tento typ stavby nepožaduje. 
 

e) V případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci 

základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných 

technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno 

Stavba nespadá do režimu zákona o integrované prevenci. 
 

f) Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky 

ochrany podle jiných právních předpisů 
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Navrhovanou změnou stavby nevzniknou nová ochranná a bezpečnostní pásma.  
 
 

B.7 OCHRANA OBYVATELSTVA 

Objekt není určen pro ochranu obyvatelstva.  
 
 

B.8 ZÁSADY ORGANIZACE VÝSTAVBY 

a) Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění 

Staveniště bude zajištěno dodávkou elektrické energie a vody. Dodavatel stavby si 
smluvně zajistí požadovaný odběr energií a dohodne detailní způsob staveništního 
odběru se stavebníkem. Stavba bude zásobována vodou z veřejného řadu 
a elektrickou energií ze stávající přípojky.  
 

b) Odvodnění staveniště 

Není projektovou dokumentací řešeno.  
 

c) Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu 

Zásobování stavby bude zajištěno od západu stávajícím sjezdem z komunikace na 
p.p.č. 2056/3. Pro odběr elektřiny během bude využita stávající přípojka. Pro odběr 
vody během stavby se využije voda ze stávající vodovodní přípojky. 
 

d) Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky 

Při realizaci stavby je potřeba minimalizovat dopady na okolí staveniště z hlediska 
hluku, vibrací, prašnosti apod. 
  

e) Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, 

kácení dřevin 

Pokud není staveniště zajištěno jiným způsobem, musí být oploceno v zastavěném 
území obce souvislým oplocením výšky minimálně 1,8 m tak, aby byla zajištěna 
ochrana staveniště a byl oddělen prostor staveniště od okolí. Pro ochranu okolí 
stavby z hlediska hlukových poměrů je potřeba důsledně postupovat podle nařízení 
vlády ze dne 21.1. 2004, kterým se mění nařízení vlády č. 502/2000 Sb. o ochraně 
zdraví před nebezpečnými účinky hluku a vibrací, uveřejněné ve sbírce zákonů ČR č. 
88/2004 Sb. a zejména  § 11 – Hluk v chráněném venkovním prostoru, v chráněných 
vnitřních prostorech staveb a v chráněných venkovních prostorech staveb  a § 12 – 
Nejvyšší přípustné hodnoty hluku ve venkovním prostoru. Vzhledem k tomu, že se 
jedná o realizaci jednoduché stavby a při stavbě budou použity běžné drobné 
stavební elektrické stroje a ruční nářadí, které splňují výše uvedené akustické 
požadavky (např. míchačka, vrtačka, el. kompresor) a pracovní doba, při provádění 
stavby, bude v časovém rozmezí dle výše uvedeného předpisu, budou požadavky na 
nejvyšší přípustnou ekvivalentní hladinu akustického tlaku dle příslušného předpisu 
splněny. Staveniště se musí zařídit, uspořádat a vybavit přísunovými cestami pro 
dopravu materiálu tak, aby se stavba mohla řádně a bezpečně provádět. Asanace, 
demolice a kácení dřevin není stavbou navrhováno. 
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f) Maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště 

Trvalý zábor staveniště je vymezen vnějšími hranicemi stavebního pozemku. Bude-li 
to nutné, vzniknou dočasné zábory na přilehlých okolních pozemcích. Dočasné 
zábory budou co nejmenšího rozsahu po dobu nezbytně nutnou a budou předem 
domluveny s příslušným vlastníkem pozemku a správcem sítě. 
 

g) Požadavky na bezbariérové obchozí trasy 

Stavbou nevzniknou požadavky na bezbariérové obchozí trasy. 
 

h) Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich 

likvidace 

Odpady, které vzniknou při stavbě, budou v souladu se zákonem č.185/2001 Sb. o 
odpadech, jeho prováděcími předpisy a předpisy s ním souvisejícími likvidovány na 
stavbě, příp. odvozem do sběrných surovin nebo na skládku k tomu určenou. 

17 01 01                beton                                                           O 
17 01 02                cihla                                                             O 
17 01 03                keramika                                                      O 
17 02 01                dřevo                                                            O 
17 02 02                sklo                                                              O 
17 02 03                plasty                                                           O 
17 04 05                železo/ocel                                                  O 
17 05 01                zemina/kameny                                           O 
17 09 04                směsný stavební a demoliční odpad           O 

 
i) Bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin 

Zemní práce nejsou navrhovány.  
 

j) Ochrana životního prostředí při výstavbě 

Při provádění stavby se musí brát v úvahu okolní prostředí. Je nutné dodržovat 
všechny předpisy a vyhlášky týkající se provádění staveb a ochrany životního 
prostředí a dále předpisy o bezpečnosti práce. V průběhu realizace budou vznikat 
běžné staveništní odpady, které budou odváženy na řízené skládky k tomu určené. 
Realizační firma nebo osoby angažované v realizaci stavby budou užívat mobilní 
WC. S veškerými odpady, které vzniknou při výstavbě a provozu objektu, bude 
nakládáno v souladu se zákonem č. 154/2010 Sb., kterým se mění zákon č. 
185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů. Dále bude s odpady nakládáno v souladu s prováděcími předpisy 
a předpisy souvisejícími, zejména vyhláškami č. 93/2016 Sb. a č. 383/2001 Sb. ve 
znění pozdějších předpisů. Stavební suť a další odpady, které je možno recyklovat, 
budou recyklovány přímo na stavbě nebo u příslušné odborné firmy. Obaly 
stavebních materiálů, které není možné recyklovat, budou odváženy na řízené 
skládky k tomu určené. Dopravní prostředky musí mít ložnou plochu zakrytou 
plachtou nebo musí být uzavřeny. Zároveň budou dopravní prostředky při odjezdu na 
veřejnou komunikaci očištěny. Skladovaný prašný materiál bude řádně zakryt a při 
manipulaci s ním bude pokud možno zkrápěn vodou, aby se zamezilo nadměrné 
prašnosti. 
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k) Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

Při provádění stavebních a montážních prací musí být dodrženy veškeré platné 
bezpečnostní předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví pracovníků 
dodavatele, zejména základní vyhláška 591/2006 Sb. o bližších minimálních 
požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a další platné 
normy pro provádění staveb. Tato podmínka se vztahuje rovněž na smluvní partnery 
dodavatele, investora a další osoby, oprávněné zdržovat se na stavbě. Dále musí být 
dodrženy obecně platné předpisy, normy pro použití stavebních materiálů 
a provádění stavebních prací a další případné dohodnuté podmínky ve smlouvě 
o dodávce stavebních prací tak, aby nedošlo k ohrožení práv a majetku a práce byly 
prováděny účelně a hospodárně. Při manipulaci se stroji a vozidly zajistí dodavatel 
dohled vyškolené osoby. Výkop realizovaný v zastavěné části a na veřejných 
prostranstvích, musí být zajištěn proti pádu do výkopu zábradlím. Svislé stěny 
výkopů prováděné ručně musí být zajištěny pažením, pokud je hloubka výkopu hlubší 
než 1,5 m. Vzniknou-li hlubší výkopy mimo vlastní staveniště, dodavatel stavby je 
musí zabezpečit v souladu s příslušnými bezpečnostními předpisy. Při práci na svahu 
ve sklonu min 1:1 a výšce svahu 3 m, musí být provedena příslušná opatření 
k zamezení sklouznutí materiálů a pracovníků po svahu výkopu. Pracující musí být 
vybaveni ochrannými pomůckami (ochranné přilby, rukavice, respirátory apod.), 
potřebným nářadím a proškoleni z bezpečnostních předpisů. Zařízení staveniště 
bude součástí uzavřeného areálu, který bude oplocen popř. jinak zajištěn. Veřejnost 
do bezprostřední blízkosti stavby nebude mít přístup. Všechny vstupy na staveniště 
musí být označeny bezpečnostními tabulkami a musí být uzamykatelné. 
 

l) Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb 

Stavba bude prováděna tak, aby nevznikly omezení pro bezbariérové užívání stavby 
a jejího okolí.   
 

m) Zásady pro dopravní inženýrská opatření 

Dopravně inženýrská opatření nejsou stavbou navrhována.  
 

n) Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby – provádění stavby za 

provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod. 

Stavba bude probíhat tak, aby její vliv na provoz v ostatních oddělení polikliniky byl 

minimální a průběh veškerých prací bude dohodnut a v dostatečné předstihu 

oznámen ostatním uživatelům budovy.   

 
o) Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny 

Zahájení výstavby: 11/2020 
Dokončení stavby: 11/2021 
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B.9 CELKOVÉ VODOHOSPODÁŘSKÉ ŘEŠENÍ 

 
Splašková kanalizace 
Odpadní vody z řešené části objektu budou odvedeny stávajícím systémem vnitřní 
kanalizace do stávající kanalizační přípojky.  
 
Dešťová kanalizace 
Není navrhovanou změnou stavby ovlivněno.  
 
Zásobování pitnou vodou 
Objekt je zásobován stávající vodovodní přípojkou. Navrhovaná změna stavby 
zásobování pitnou vodou neovlivňuje.   
 
 
 
 
 
 
    
 
V Klatovech dne 19. 10. 2020               Ing. Václav Vlček 

Denisova 93/I, Klatovy 
  


